
EN Compressor refrigerator / PL Lodówka kompresorowa / DE Kompressorkühlschrank
FR Réfrigérateur à compresseur / ES Refrigerador con compresor / IT Frigorifero a compressore
NL Compressor koelkast / SE Kylskåp med kompressor / PT Refrigerador com compressor
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EN Manufacturer / PL Producent / DE Hersteller  
FR Fabricant / ES Fabricante / IT Produttore  
NL Fabrikant / SE Tillverkare / PT Fabricante
markARTUR Artur Czajkowski
Zadębie 44, 20-231 Lublin, Poland 
contact@meteorsport.com, www.meteorsport.com

EN Made in China / PL Wyprodukowano w Chinach / DE Hergestellt in China 
FR Fabriqué en Chine / ES Hecho en China / IT Fatto in Cina 
NL Gemaakt in China / SE Tillverkad i Kina / PT Fabricado na China

Before first use, wait at least 6 hours after transport to allow proper oil distribution in the compressor.
Avoid contact with fire or high temperatures – this may damage the device.
Do not expose the fridge to impacts or shocks – it may damage the interior and exterior casing.
Always secure the fridge during transport to prevent mechanical damage.
Use the fridge according to its intended purpose – do not store chemicals or flammable substances.

Przed pierwszym użyciem odczekaj co najmniej 6 godzin po transporcie, aby umożliwić rozprowadzenie oleju w agregacie.
Unikaj kontaktu z ogniem lub wysoką temperaturą – może to prowadzić do uszkodzenia urządzenia.
Nie narażaj lodówki na uderzenia lub wstrząsy – może to uszkodzić wnętrze i zewnętrzną obudowę.
Zawsze zabezpieczaj lodówkę przed uszkodzeniami mechanicznymi podczas transportu.
Używaj lodówki zgodnie z jej przeznaczeniem – nie przechowuj w niej substancji chemicznych ani łatwopalnych.

Warten Sie nach dem Transport mindestens 6 Stunden vor der Inbetriebnahme.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder hohen Temperaturen – dies kann das Gerät beschädigen.
Setzen Sie den Kühlschrank keinen Stößen oder Erschütterungen aus – dies kann das Innere und das Gehäuse beschädigen.
Sichern Sie den Kühlschrank während des Transports, um mechanische Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie den Kühlschrank gemäß dem vorgesehenen Zweck – lagern Sie keine Chemikalien oder brennbaren Stoffe darin.

Attendez au moins 6 heures après le transport avant l'utilisation.
Évitez le contact avec le feu ou des températures élevées – cela pourrait endommager l'appareil.
Ne soumettez pas le réfrigérateur aux chocs ou aux vibrations – cela pourrait endommager l'intérieur et le boîtier extérieur.
Toujours sécuriser le réfrigérateur pendant le transport pour éviter les dommages mécaniques.
Utilisez le réfrigérateur conformément à son objectif – ne stockez pas de produits chimiques ou de substances inflammables.

Antes del primer uso, espere al menos 6 horas después del transporte para permitir la distribución adecuada del aceite en el compresor.
Evite el contacto con fuego o altas temperaturas – esto podría dañar el dispositivo.
No exponga el refrigerador a impactos o golpes – podría dañar el interior y la carcasa exterior.
Asegure siempre el refrigerador durante el transporte para evitar daños mecánicos.
Utilice el refrigerador de acuerdo con su propósito previsto – no almacene productos químicos ni sustancias inflamables.

Prima dell'uso, attendi almeno 6 ore dopo il trasporto per consentire una corretta distribuzione dell'olio nel compressore.
Evita il contatto con il fuoco o alte temperature – potrebbe danneggiare il dispositivo.
Non esporre il frigorifero a urti o vibrazioni – potrebbe danneggiare l'interno e la custodia esterna.
Sempre fissare il frigorifero durante il trasporto per evitare danni meccanici.
Usa il frigorifero secondo lo scopo previsto – non immagazzinare sostanze chimiche o infiammabili.

Wacht na transport minimaal 6 uur voor het eerste gebruik om een juiste olieverdeling in de compressor mogelijk te maken.
Vermijd contact met vuur of hoge temperaturen – dit kan het apparaat beschadigen.
Stel de koelkast niet bloot aan stoten of schokken – dit kan de binnenkant en de behuizing beschadigen.
Zorg ervoor dat de koelkast tijdens het transport goed wordt beveiligd om mechanische schade te voorkomen.
Gebruik de koelkast volgens het beoogde doel – bewaar geen chemicaliën of brandbare stoffen.

Vänta minst 6 timmar efter transport innan första användning för att säkerställa korrekt oljedistribution i kompressorn.
Undvik kontakt med eld eller höga temperaturer – detta kan skada enheten.
Utsätt inte kylskåpet för stötar eller vibrationer – det kan skada både insidan och utsidan.
Säkra alltid kylskåpet under transport för att förhindra mekaniska skador.
Använd kylskåpet enligt dess avsedda användning – förvara inte kemikalier eller brandfarliga ämnen i det.

Antes do primeiro uso, espere pelo menos 6 horas após o transporte para permitir a distribuição adequada do óleo no compressor.
Evite o contato com fogo ou altas temperaturas – isso pode danificar o dispositivo.
Não exponha o refrigerador a impactos ou choques – pode danificar o interior e a carcaça externa.
Sempre proteja o refrigerador durante o transporte para evitar danos mecânicos.
Use o refrigerador de acordo com o seu propósito – não armazene produtos químicos ou substâncias inflamáveis.


